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Riti introduttivi Uvodni obredi

Segno della croce Znak križa

Nel nome del Padre, del Figlio e

dello Spirito Santo.

V imenu Očeta in Sina in Svetega

Duha.

Amen Amen

Saluto Pozdrav

La grazia di nostro Signore Gesù

Cristo, e l'amore di Dio, e la

comunione dello Spirito Santo Sii

con tutti voi.

Milost našega Gospoda Jezusa

Kristusa, In božja ljubezen, in

občestvo Svetega Duha Bodite z

vami.

E con il tuo spirito. In s svojim duhom.

Atto penitenziale Kaznivo dejanje

Fratelli (fratelli e sorelle),

riconosciamo i nostri peccati, E così

preparaci a celebrare i misteri

sacri.

Bratje (bratje in sestre),

priznajmo svoje grehe, In zato se

pripravimo na praznovanje svetih

skrivnosti.

Confesso a Dio Onnipotente E a te,

fratelli e sorelle, che ho molto

peccato, Nei miei pensieri e nelle

mie parole, In quello che ho fatto e

in quello che non sono riuscito a

fare, Attraverso la mia colpa,

Attraverso la mia colpa, Attraverso

la mia colpa più grave; quindi

chiedo a Blessed Maria sempre

virgin, Tutti gli angeli e i santi, E tu,

i miei fratelli e sorelle, Pregare per

me al Signore nostro Dio.

Priznam vsemogočnemu Bogu In

tebi, moji bratje in sestram, da

sem zelo grešil, V mojih mislih in

po mojih besedah v tem, kar sem

storil in v tem, kar nisem uspel,

Skozi mojo krivdo, Skozi mojo

krivdo, Skozi mojo najbolj hudo

krivdo; Zato vprašam

blagoslovljeno Marijo vedno-

deviško, vsi angeli in svetniki, In

ti, moji bratje in sestre, Moliti

zame Gospodu našemu Bogu.

Possa Dio onnipotente avere pietà

di noi, Perdonaci i nostri peccati, e

portaci alla vita eterna.

Naj se vsemogočni Bog usmili,

Oprostite nam grehe, in nas

pripelje do večnega življenja.

Amen Amen

Kyrie Kyrie

Signore, abbi pietà. Gospod, usmili se.
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Signore, abbi pietà. Gospod, usmili se.

Cristo, abbi pietà. Kristus, usmili se.

Cristo, abbi pietà. Kristus, usmili se.

Signore, abbi pietà. Gospod, usmili se.

Signore, abbi pietà. Gospod, usmili se.

Gloria Gloria

Gloria a Dio nel più alto, e sulla

terra pace a persone di buona

volontà. Ti lodiamo, Ti benediamo

Ti adoriamo ti glorifichiamo, Ti

diamo grazie per la tua grande

gloria, Signore Dio, re celeste, O

Dio, Padre Onnipotente. Signore

Gesù Cristo, solo figlio generato,

Signore Dio, agnello di Dio, figlio

del Padre, togli i peccati del

mondo, avere pietà di noi; togli i

peccati del mondo, ricevere la

nostra preghiera; Sei seduto alla

mano destra del padre, Abbi pietà

di noi. Solo per te sei quello santo,

Solo tu sei il Signore, Solo tu sei il

più alto, Gesù Cristo, con lo Spirito

Santo, Nella gloria di Dio il Padre.

Amen.

Slava Bogu na višavah, in na

zemlji mir ljudem dobre volje.

Hvalimo te, blagoslavljamo te,

obožujemo te, slavimo te,

zahvaljujemo se ti za tvojo veliko

slavo, Gospod Bog, nebeški kralj,

O Bog, vsemogočni Oče. Gospod

Jezus Kristus, edinorojeni Sin,

Gospod Bog, Jagnje Božje, Sin

Očetov, ti jemlješ grehe sveta,

usmili se nas; ti jemlješ grehe

sveta, sprejmi našo molitev; sediš

na Očetovi desnici, usmili se nas.

Kajti samo ti si Sveti, le ti si

Gospod, samo ti si Najvišji, Jezus

Kristus, s Svetim Duhom, v slavo

Boga Očeta. Amen.

Raccogliere Zbiranje

Preghiamo. Molimo.

Amen. Amen.

Liturgia della parola Bogoslužje besede

Prima lettura Prvo branje

La parola del Signore. Gospodova beseda.

Grazie a Dio. Hvala Bogu.

Salmo responsoriale Odgovorni psalm

Seconda lettura Drugo branje

La parola del Signore. Gospodova beseda.
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Grazie a Dio. Hvala Bogu.

Vangelo Evangelij

Il Signore sia con te. Gospod s teboj.

E con il tuo spirito. In s svojim duhom.

Una lettura dal Santo Vangelo

secondo N.

Berilo iz svetega evangelija po N.

Gloria a te, o signore Slava tebi, o Gospod

Il Vangelo del Signore. Gospodov evangelij.

Lode a te, Signore Gesù Cristo. Slava tebi, Gospod Jezus Kristus.

Professione di fede Poklic vere

Credo in un solo Dio, il padre

Onnipotente, Creatore del cielo e

della terra, di tutte le cose visibili e

invisibili. Credo in un solo Signore

Gesù Cristo, l'unico figlio generato

di Dio, nato dal padre prima di

tutte le età. Dio da Dio, Luce dalla

luce, vero Dio dal vero Dio,

generato, non fatto, consustanziale

con il padre; Tutto è stato fatto

tramite lui. Per noi uomini e per la

nostra salvezza è sceso dal cielo, e

dallo Spirito Santo era incarnato

della Vergine Maria, e divenne

uomo. Per il nostro bene è stato

crocifisso sotto Ponzio Pilato, Ha

sofferto la morte ed è stato

sepolto, e si è di nuovo alzato il

terzo giorno in accordo con le

Scritture. È salito in paradiso ed è

seduto alla mano destra del padre.

Verrà di nuovo nella gloria

giudicare i vivi e i morti E il suo

regno non avrà fine. Credo nello

Spirito Santo, nel Signore, il

donatore della vita, che procede

dal padre e dal figlio, che con il

Verjamem v enega Boga,

vsemogočni Oče, stvarnik neba in

zemlje, vsega vidnega in

nevidnega. Verujem v enega

Gospoda Jezusa Kristusa,

edinorojeni Božji sin, rojen od

Očeta pred vsemi veki. Bog od

Boga, Svetloba od Luči, pravi Bog

od pravega Boga, rojen,

neustvarjen, enoten z Očetom; po

njem je vse nastalo. Za nas ljudi

in za naše odrešenje je prišel iz

nebes, in po Svetem Duhu se je

učlovečila Devica Marija, in postal

človek. Zaradi nas je bil križan

pod Poncijem Pilatom, umrl je in

bil pokopan, in tretji dan spet

vstal v skladu s Svetim pismom.

Vnesel se je v nebesa in sedi na

Očetovi desnici. Spet bo prišel v

slavi soditi žive in mrtve in

njegovemu kraljestvu ne bo

konca. Verujem v Svetega Duha,

Gospoda, ki daje življenje, ki

izhaja od Očeta in Sina, ki je z

Očetom in Sinom češčen in

slavljen, ki je govoril po prerokih.
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padre e il figlio è adorato e

glorificato, che ha parlato

attraverso i profeti. Credo in una

chiesa santa, cattolica e apostolica.

Confesso un battesimo per il

perdono dei peccati e non vedo

l'ora di risurrezione dei morti e la

vita del mondo a venire. Amen.

Verujem v eno, sveto, katoliško in

apostolsko Cerkev. Priznavam en

krst za odpuščanje grehov in

veselim se vstajenja mrtvih in

življenje prihodnjega sveta.

Amen.

Omelia Homilija

Preghiera universale Univerzalna molitev

Preghiamo il Signore. Molimo h Gospodu.

Signore, ascolta la nostra

preghiera.

Gospod, usliši našo molitev.

Liturgia dell'Eucaristia Bogoslužje evharistije

Offertorio Ponudba

Benedetto sia Dio per sempre. Blagoslovljen bodi Bog na veke.

Prega, fratelli (fratelli e sorelle),

che il mio sacrificio e il tuo può

essere accettabile per Dio, il padre

onnipotente.

Molite, bratje (bratje in sestre), da

je moja in tvoja žrtev lahko

sprejemljiv za Boga,

vsemogočnega Očeta.

Possa il Signore accettare il

sacrificio nelle tue mani per la lode

e la gloria del suo nome, per il

nostro bene e il bene di tutta la sua

santa chiesa.

Naj Gospod sprejme žrtev iz vaših

rok za hvalo in slavo svojega

imena, za naše dobro in dobro

vse njegove svete Cerkve.

Amen. Amen.

Preghiera eucaristica Evharistična molitev

Il Signore sia con te. Gospod s teboj.

E con il tuo spirito. In s svojim duhom.

Solleva i tuoi cuori. Dvignite svoja srca.

Li solleviamo al Signore. Povzdigujemo jih h Gospodu.

Ringraziamo il Signore nostro Dio. Zahvaljujmo se Gospodu, našemu

Bogu.

È giusto e giusto. Prav je in pravično.

Santo, santo, santo Signore Dio

degli ospiti. Il paradiso e la terra

Sveti, sveti, sveti Gospod Bog nad

vojskami. Nebo in zemlja sta
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sono pieni della tua gloria. Osanna

nel più alto. Beato colui che viene

nel nome del Signore. Osanna nel

più alto.

polna tvoje slave. Hozana v

višavah. Blagor mu, ki prihaja v

imenu Gospodovem. Hozana v

višavah.

Il mistero della fede. Skrivnost vere.

Proclamiamo la tua morte, o

Signore, e professa la tua

risurrezione finché non torni. O:

Quando mangiamo questo pane e

beviamo questa tazza,

Proclamiamo la tua morte, o

Signore, finché non torni. O:

Salvaci, salvatore del mondo, per

dalla tua croce e risurrezione Ci hai

liberati.

Razglašamo tvojo smrt, o Gospod,

in izpoveduje tvoje vstajenje

dokler spet ne prideš. ali: Ko jemo

ta kruh in pijemo ta kelih,

oznanjamo tvojo smrt, o Gospod,

dokler spet ne prideš. ali: Reši

nas, Odrešenik sveta, kajti po

tvojem križu in vstajenju

osvobodil si nas.

Amen. Amen.

Rito di comunione Obred obhajila

Al comando del Salvatore e

formato dall'insegnamento divino,

osiamo dire:

Po Odrešenikovem ukazu in

oblikovani z božanskim naukom,

si upamo reči:

Padre nostro che sei nei cieli, sia

santificato il tuo nome; venga il tuo

Regno, saranno fatti sulla terra

come è in paradiso. Dacci oggi il

nostro pane quotidiano, e perdonci

le nostre trasgressioni, come

perdoniamo coloro che violano

contro di noi; e non ci guidano in

tentazione, ma liberaci dal male.

Oče naš, ki si v nebesih,

posvečeno bodi tvoje ime; pridi

tvoje kraljestvo, zgodi se tvoja

volja na zemlji kakor v nebesih.

Daj nam danes naš vsakdanji

kruh, in odpusti nam naše grehe,

kakor tudi mi odpuščamo tistim,

ki gredo proti nam; in ne vpelji

nas v skušnjavo, ampak reši nas

hudega.

Liberaci, signore, preghiamo, da

ogni male, concedere gentilmente

la pace ai nostri giorni, Questo, con

l'aiuto della tua misericordia,

Potremmo essere sempre liberi dal

peccato e al sicuro da ogni

angoscia, Mentre attendiamo la

Reši nas, Gospod, prosimo,

vsakega hudega, milostljivo

podeli mir v naših dneh, da s

pomočjo tvoje milosti, lahko smo

vedno prosti greha in varen pred

vsemi stiskami, ko čakamo na

blaženo upanje in prihod našega

Odrešenika, Jezusa Kristusa.
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speranza benedetta e la venuta del

nostro Salvatore, Gesù Cristo.

Per il regno, Il potere e la gloria

sono tuoi adesso e per sempre.

Za kraljestvo, moč in slava sta

tvoji zdaj in za vedno.

Signore Gesù Cristo, Chi ha detto ai

tuoi apostoli: Pace ti lascio, la mia

pace ti do, Non guardare sui nostri

peccati, Ma sulla fede della tua

chiesa, e concederle gentilmente la

pace e l'unità In conformità con la

tua volontà. Che vivono e regnano

per sempre.

Gospod Jezus Kristus, ki je rekel

svojim apostolom: Mir ti

zapuščam, svoj mir ti dajem, ne

glej na naše grehe, ampak v veri

tvoje Cerkve, in ji milostno podeli

mir in edinost v skladu z vašo

voljo. Ki živiš in kraljuješ vekomaj.

Amen. Amen.

La pace del Signore sia sempre con

te.

Mir Gospodov naj bo vedno z

vami.

E con il tuo spirito. In s svojim duhom.

Offriamo l'un l'altro il segno della

pace.

Podarimo drug drugemu

znamenje miru.

Agnello di Dio, togli i peccati del

mondo, Abbi pietà di noi. Agnello di

Dio, togli i peccati del mondo, Abbi

pietà di noi. Agnello di Dio, togli i

peccati del mondo, Concedci pace.

Jagnje božje, ti odjemlješ grehe

sveta, usmili se nas. Jagnje božje,

ti odjemlješ grehe sveta, usmili se

nas. Jagnje božje, ti odjemlješ

grehe sveta, daj nam mir.

Ecco l'agnello di Dio, Ecco colui che

toglie i peccati del mondo. Beati

quelli chiamati alla cena

dell'agnello.

Glej Jagnje božje, glej ga, ki

odjemlje grehe sveta. Blagor

tistim, ki so poklicani na

Jagnjetovo večerjo.

Signore, non sono degno che

dovresti entrare sotto il mio tetto,

Ma dire solo la parola e la mia

anima saranno guarite.

Gospod, nisem vreden da vstopiš

pod mojo streho, ampak reci

samo besedo in moja duša bo

ozdravljena.

Il corpo (sangue) di Cristo. Telo (Kri) Kristusovo.

Amen. Amen.

Preghiamo. Molimo.

Amen. Amen.

Riti conclusivi Zaključni obredi

Benedizione Blagoslov
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Il Signore sia con te. Gospod s teboj.

E con il tuo spirito. In s svojim duhom.

Possa Onnipotente Dio benedirti, il

Padre, il Figlio e lo Spirito Santo.

Naj te blagoslovi vsemogočni

Bog, Očeta in Sina in Svetega

Duha.

Amen. Amen.

Licenziamento Odpuščanje

Vai avanti, la massa è finita. O: vai

e annuncia il vangelo del Signore.

Oppure: vai in pace, glorificando il

Signore dalla tua vita. O: vai in

pace.

Pojdite naprej, maša je končana.

Ali: Pojdi in oznanjaj Gospodov

evangelij. Ali: Pojdi v miru in slavi

Gospoda s svojim življenjem. Ali:

Pojdi v miru.

Grazie a Dio. Hvala Bogu.
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